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Hirdetéseketellopad a kiadóhivatal lyceumi könyvnyomda), hol mindenkot a legjutány .sabb árak szabatnak. Minden b iktatott hirdetés után 80 kr. bélyegdij fizetendő.
N y i l t t é r b e n  e g y  s o r  1 0  k r .

Kéziratoka szerkesztőségbe i'lyeeumi könyv­nyomda' k íi !d en dők.e l j e l e n i k  h e t e n k é n t  k é t s z e r .  S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l : ly c e u m i  k ö n y v n y o m d a , j K é z i r a t o k  n e m  a d a t n a k  v is s z
A  király Pécsett.<> Felsége a  kiszabott programul szerint vasárnap reggel 7 órakor érkezett Pécsre A rendkívül díszes pályaudvar a  legm egkapóbb látványul szolgált ez a lk alo m ra; Karanya, Som ogy, T oln a, Z ala . lláesbodrog. V erőcze várm egyék, Kszék. Xom bor. Újvidék Pécs városok pom pás diszm agyarba öltözött kid- \ döttségei, a katonai díszruhák, papi palástok, ' polgári frakk, valam i bájos összhangba olvad- J tak. m elyen egyúttal pazar fény és pom pa om lott el. 0  Felsége fogadására m egjelentek i Jó z s e f és Frigyes főhercegek, S  z a  p á r y.F e j  é r v á r y. G s á  k y . .1 o s i p o v i c  h j m inisterek. Lohkovitz hadtestparancsnok, j Szász K ároly püspök, T allián , Kardos, S v a s- tics, Sá n d o r, gr. Pejachevich. Fialt. gr. S z é ­chenyi Sán d or főispánok, .lankovieh László, Szé. henyi Imre és Pál. Apponyi Sándor. M aj- láth. Zichy és Andrássygrófok. Kittó István ,T ar- kovieh állam titkár,.lekelfalusv  osztálytanácsos, Ludwig vasúti igazgató, Andrásslly, Forinyák altáhornagyok, Zoltán tábornok. Girk kano­nok, W o la fk a  osztálytanácsos. Pallavieini őr- gróf, Szily  László alispán, Aidinger Ján os polgárm ester stb. *tb.O Felsége m egérkezvén riadó éljenzés­sel fogadtatott, m elynek leesillapodtával K a r­dos K álm án főispán a  következő üdvözlő beszédet t a r tá :Császári és királyi apostoli Felség!Legkegyelmesebb urunk és királyunk !A  legmagasztosabb hazatiui tisztelet s lángoló szeretet által áthatott és ál szel­leműit lélekkel lépünk Felséged elé. hogy határtalan örömünknek, liü alattvalói ra­gaszkodásunknak és hódolatunknak őszinte igaz kifejezést adva, népeinek ezreivel egyetértve s együtt érezve üdvözöljük Felségedet, Fiunkat és Királyunkat, ki legmagasabb és legkegyelmesebb ismételt látogatásával szerencséltetve bennünket. eljött hozzánk és kinek megjelenése felejt­hetetlen örök emlékű fényes ünnep.Nincs nemzet a világon, mely nagyobb szeretettel s kegyelettel ragaszkodnék királyához, mint a magyar. A magyar nemzetnek ősi erénye, a hodoló tisztelet, tántoríthatatlan hűség és határtalan kegye­let, melylyel a korona fejedelem iránt minden időben és minden körülmények között viseltetik, ezzel a szent érzettel egy szív és egy lélekkel üdvözöljük : Isten hozta, Isten éltesse!Az üdvözlő beszédre () Felsége kö v etk e­zőleg v á la s z o lt :Fogadják legbensőbb köszönetemet e szives fogadás és hodoló üdvözletért, örömmel jöttem és örömmel fogok — ha­bár rövid időt is — körükben tölteni.Az éljenzés lecsillapultával () Felsége m egszólítással tüntette ki Itittó Istvánt, Jo s i-  povich horvát m inistert. Andrássy A ladár és Széch en yi Pál grófot, Szász Károlyt és ez után Frigyes főherceggel fogatára ült és a

m enet m egindult, elöl a 1(X) tagú bandérium , m elynek élén Jeszenszky Lajos árvaszéki ül­nök. Perezel Kéla, Szinkovits Károly aljegy­zők. Kapun Aladár szolgabiró lovagoltakA sürü sorfalat képező lakosság riadó éljenzése között érkezett í) Felsége a  város­ház előtt fölállított diadalkapuhoz.hol városunk legszebb hölgyei v irágokat szórtak eléje, m it a király nyájas üdvözléssel és köszönő szavak­kal fogadott, hol Aidinger Ján o s kir. tanácsos polgárm ester a következő beszédet m on dotta: C s á s z á r i és ap ostoli k irá ly i F e ls é g ! L e g k e g y e lm e se b b  urun k és k ir á ly u n k !Alhat va a legmélyebb hódolat érzeté­től üdvözli Felségedet városunk lakossága.Yéghetetlen az öröm, mely sziveinket eltölti, mert ismét alkalmunk nyílott, azon őseinktől öröklött hagyományos hűséget, azon törhetlen ragaszkodást és őszinte szeret etet. melylyel felséges urunk és királyunkhoz, ugy in mkülünhen Felségtől dicső házához, mindenkor viseltetünk: Felséged legmagasabb színe előtt élő szó­val is kifejezni.Fogatija kegyelmesen rsász. és ajtóst, királyi Felséged, hőn szeretett urunk és királyunk sziveink- és leikeinkben gyöke­rező mély hódolatunk örömteljes nyilvání­tását. melyhez még azon forró kiváltságun­kat fűzni bátorkodunk s a mely különben is Felséged minden Ilii alattvalóját lelke­síti. hogy azon dicső fény, mely Felséges tutink és királyunk dicső és áldásos ural­kodásából szeretett hazánkra árad, soha meg ne szűnjék, hogy ennek éltető melege alatt hazánk és abban Ilii városunk is a iejlődés, ugy a felvirágzás utján előre haladhasson.Kegyeskedjék legmagasabb királyi ke­gyelmében városunkat és annak mindenkor hii polgárságát továbbra is megtartani, melyre a buzgó hazatíság és liü alattvalói erények gyakorlása által magunkat érde­mesekké tenni soha meg nem szünendünk.A Mindenható áldását császári és apostoli királyi felségedre, szeretett nrunk és királyunkra, legmagasabb családjára és dicső házára kérve, örömtelt lelkesedéssel kiáltunk fel : a szeretett király s,lkáig éljen !Az üdvözlésre Ő Felsége ezen választadta :Midőn egy magasztos ' egyházi ünne­pély ezuttal körükbe hivott, örömmel ragadtam meg az alkalmat e város láto­gatására s teljesen igazolja ezen örömö­met azon szívélyes és lelkes fogadtatás, melyre im itt is találok. Fogadják ezért önök és I’écs városa Ilii lakosai köszö­netemet és szives üdvözletemet.Innen a püspöki palota területére érve ó  Felsége előtt a diszszázad elvonult, am i­kor a  Felségre várakozó clerus élén tisztel­

gett (Ír. Dulánszky Nándor megyéspüspök. O tt voltak : llidassy. Ilende, Hornig, M esz- lényi. Stuiner. DessewIVy, Hubics püspökök,I .i'onkovits patriarcha, Vaszarv Kolos pannon­halm i főapát. Petrovich Feren cz és Széchen yi Je n ő  nagyváradi kanonokok, dr Czobor liéíaés az összes i......segyházm egyei clerus. Azüdvözlet után ö fe lsé g e  szállására vonult és csendes m ise hallgatása után 9 órakor kö­v etkezett a küldöttségek fogadtatása, miután előbb a  m inisterek és Frigyes, valam int Jó z s e f löherezeg vezetése alatt’ a közös had­seregbeli és honvéd tisztikar tisztelegtek,A r. k. cterust dr llolánszkv Nándor megyéspüspök vezette, a következő beszédet intézve () F elsé g éh e z:i 'sászári és Apostoli Királyi Felség!Legkegyelmesebb urunk I Kilenc leninit évszázadok hosszú sora te­kint ma Felségednek ama magasztos ke­gyeimére. melylyel bennünket, legmagasb megjelenése által legkegyelmesebben bol­dogítani es szt István királyunk emlékét megdicsőiteni méltóztatik.Halat adunk ezért Istennek és hálás köszönetét mondunk cs és ap.k. Felségednek.hs miképen mi mindnyájan a leghí­v e b b  alattvalói áhítattal könyörgünk ma és könyörögni fogunk, ameddig élünk Fel­séged legmagasabb jólétéért, uralkodói dicsőségéért — és nincs szenteli!) törekvé­sünk. mint istent Kgyházainkban. Felséged­nek atyai, királyi és* apostoli tetszésére szolgálni, eképen Istennek e háza. mely­nek felújítását Felséged legkegyelmesebben megengedni és lehetővé tenni méltóztatott, ameddig fenálland, reméljük ismét sok szá­zadokon keresztül fogja hirdetni Fnek irántuk való királyi nagy kegyelmét és ez ünnepélyen legkegyelmesehb jelenlétét.Fogadja Felséged legalázatosabb alatt­valói hódolatunkat. Hódolatát, az itt meg­jelent püspököknek és ezen egyházmegye összes hű papságának és híveinek. Kik mindnyájan esedezünk Cs. és ap. kir. Fel. legmagasb kegyelméért.<) Felsége vála sza  :Különös megelégedéssel látom a r. k. clerus oly számos és előkelő tagjait itt égybegytiive és köszönettel fogadom hü érzelmeik kifejezését.Azon magasztos ünnepély, mely ben­nünket e helyen egyesit, méltán a leg­őszintébb örömmel töltheti be keblünket, mert oly mii felavatása áll előttünk, mely nemcsak ez egyházmegyének, fényes múlt­jához méltó diszére és főpásztorának dicsé­retére szolgál, hanem mint az áldozatkész­ség, kegyelet és művészeti érzék szüle­ménye az egész catholikus világnak és késő nemzedékeknek fennhangon fogja hir­detni, hogy a katholikns főpapság ez országban dicső elődeinek példája nyomán



2 P É C S .lunius 24.manap is a lehető legszabadabban követi fényes célját, midőn jövedelmei tetemes részét a vallásos érzület és a szellemi műveltség ápolására szenteli.Ily tények észlelése csak fokozhatja azon rokonszenvet és változatlan kegyel­met. melylyel a k&th. egyház fél-fiai irá­nyában mindenkor viseltettem s melyről önöket ezennel továbbra is biztosítom.Ezután lirankovits György karlócai érsek, patriareha küldöttségével, m elyben ott voltak : Telecsky Plató károlyvárosi püspükhelyettes, Popovits Nikanor protosyncel beoesini zárda­főnök, Petrovits Gerasim  karlócai sem inarium i reetor, Vukadinovits Euthitn zim onyi esperes, Jankovits Wilos török-becsei esperes, Grigo- rievits Péter 11 -szt-iv án i plébános, Ruvaracz Hilarion archim anűrita görgetegi zárda főnök, Madzsarevits Jerem iás budai esperes, Andrits Radosláv m ohácsi esperes, Kupuszárovits I.yu- bom ir zombori esperes, Tyirits Milán ú jvi­déki esperes. A patriareha a következő magyar beszédet m o n d o tta :Császári és apostoli királyi felség! Legkegyelmesebb urunk és királyunk !Felségedhez a leghőbb szeretette! ragaszkodó sziveink legbelsőbb sugallatát és hálás lelkeink ellenállhatatlan ösztönét követve, megjelentünk mi is a felséged legfelsőbb atyai oltalma alatt álló gör. kel. szerb egyház püspökei, papsága és hívei nevében, hogy hőn szeretett drága hazánk többi népeivel és testvéreinkkel felséged­hez iránti hódoló tiszteletben egyesülve, kifejezést adjunk a feletti legőszintébb örömünknek, hogy felségedet hű körünk­ben üdvözölhessük és midőn boldogoknak érezzük magunkat, hogy ezen szép és kegyeletes ünnepély alkalmából nekünk is alkalom adatott arra, hogy felséged iránti határtalan tiszteletünk, tántoríthatatlan hű­ségünk és gyermeki szeretetünket tolmá­csolhatjuk, a legmélyebb alattvalói hódo­lattal kérjük felségedet, hogy tőlünk azt a biztosítást venni kegyeskedjék, hogy vala­mint soha semmi körülmény sem tántoríthat el minket felséged legmagasabb személyé­hez és a fenséges uralkodóházhoz való őseinktől öröklött hűségünktől, ép úgy semmi körülmény sem terelhet el kedves hazánk, annak alkotmánya és törvényei iránti tisztelet és szeretet útjáról és semmi sem olthatja el szivünkben örök hálánk láncát azon magasztos javakért, melyeket felséged legfelsőbb oltalmától és szeretett hazánk törvényeitől övedzett egyházunk és népünk élvezni szerencsések. Az Isten áldja, óvja és tartsa meg felségedet ép egészségben az emberi kor legvégső hatá­ráig és a fenséges uralkodói házat. Éljen ! Zsivió!Ö Felsége válasza:Mindenkor nagy megelégedéssel és köszönettel fogadom a görögkeleti egyház papságának és híveinek hódolatát és hű­ségük biztosítását.Tudom, hogy sokféle fontos ügy ren­dezése veszi most igénybe tevékenységüket. Őszintén kívánom, hogy ebbeli működé­süket az óhajtott eredmény kísérje s hogy annak helybenhagyása által újólag is tanúsíthassam változatlan kegyelmemet és jóakaratomat egyházuk ügyei irányában.Szász Károly dunamelléki református püspök, mint a protestáns felekezet küldött­ségének vezére a következő beszédet tartó ■ Császári és Apostoli Királyi Felség! Legkegyelmesebb urunk!

Midőn császári és Apostoli Királyi Felséged I ’écs sz. kir. városát s egyszers­mind Baranyavármegyét is legmagasabb látogatásával megörvendeztetni s legfelsőbb ■ személyes jelenlétével boldogítani méltóz- tatik, —  a Dunamelléki ref. egyházkerü­letnek Baranyavármegye területén fekvő három. ti. m. Alsó-Baranya-bácsi-. Felső­baranyai s részben Tolnai egyházmegyéi sem mulaszthatják el, hogy e legmagasb látogatás fölötti örömünknek, Felséged iránti hódoló tiszteletük- s íörhetlen hűsé­güknek őszinte kifejezést ne adjanak. En­gedje meg azért Felséged, — mint helvét hitvallást követő reformált egyházunknak is legfőbb védője s legjobb atyja, hogy a püspöki vigyázatom alatt álló e három egyházmegyének, sőt az egész Dunamelléki | egyházkerületnek s ahoz tartozó közel ' negyedfélszázezer léleknek hódolatát, a i megjelenésben akadályozott Egyházkerületi 1 Elnöktársam nevében is Felséged legma­gasb személye iránti törhetlen hűségünk nyílt kifejezésével, Felséged trónja zsámo­lyához letegyem, kérve az egek urát, mint i mindennapi imáinkban is teszszük: Felsé­ged dicső életének s hazánkat boldogító uralkodásának hoszszu, minél hosszabb tar- ! tárnáért!0  Felsége v á la sza ;Fogadják köszönetemet hű ragaszkodá­suk tanúsításáért, melyet hitsorsosaík ne­vében mindenkor kedvesen veszek és azok jólétére irányzott legjobb kivánataimmal s változatlan kegyelmem biztosisásával a leg- szivélyesebben viszonzom.A tolna-som ogy-baranyai ágostai egy­házkerület nevében Guggenberger Ján os es­peres üdvözlő beszédére O Felsége ezen v á­laszt a d ta :.Szives köszönettel veszem itteni meg- | jelenésüket s legyenek meggyőződve, hogy mindenkor örömmel hallom az ágostai evangélikus alattvalóim képviselői hű és hazafias érzelmeinek nyilvánítását.A törvényhatóságok egyesített küldött­ségei élén Kardoss Kálm án Pécs sz. kir. város és liaranyam egye főispánja a következő ' beszédet tartó .Császári és királyi apostoli Felség!Legkegyelmesebb urunk és királyunk!Baranyavármegye és l ’écs szab. kir. város, úgy a szomszédos Tolna-, Somogy-, Zala-, Bács-Bodrogh-megyék, valamint Új­vidék, Baja és Zouibor városok nevében alattvalói legmélyebb hódolattal üdvözül- | jük Felségedet.Bárhová lépjen Felséged e hazában, népének rajongó szeretete s a magyar szívből soha ki nem irtható legforróbb ragaszkodása környezi, de talán sehol jobban, mint e vérrel áztatott földön melyen sötét századok küzdelmei és szen­vedései alatt csak egy remény-csillag ! sugárzott — a fejedelembe helyezett tür- hetlen bizalom és mely szent ereklyeként őrizte meg szivében a hűséget iránta.Nehéz századokon keresztül bástyája volt e föld a hazának és az egész müveit világnak, a hazáért és koronás királyért elvérzettek legjobbjai.Feljegyezte ezeket a történelem, a mint feljegyzi mai napon arany betűkkel márványlapjaira, hogy van e hazának egy j fejedelme .Szt.-István trónján, kinek keble minden szép. jó és nemesért hevülve,! népei boldogságában és jólétében találja

fel koronájának fényét, királyi hatalmának legfőbb erejét.És feledve most a múlt, hajdani fényünk derül ismét fel egész teljében azon múlt, midőn Felséged első apostoli szent elődje hosszú századok előtt alapitá e széket s alapját veté azon egyháznak, melynek koronáját császári és apostoli királyi Felséged mai megjelenése felteszi.S összejöttek ez ürümiinnepet meg­ütni mind azon törvényhatóságok, melyek hajdanában meg annyi erős várfalát képez­ték e földnek, összesereglett hü népének számos ezre s ezek szivében mai napon, mint mindenkor csak egy óhaj, ajkán csak egy ima é l ; hogy császári és királyi apostoli Felségedet e hon felkent apostoli királyát az ur Isten éltesse !Ö Felsége válasza :Hű ragaszkodásuk kifejezését őszinte megelégedéssel veszem. Fogadják érte szives köszönetemet.Most, midőn a közigazgatás rendezé­sének kérdését az egész ország a legna­gyobb érdekkel kiséri, különösen öi vendek, hogy a törvényhatóságok oly nagyszámú küldöttjei előtt tetszésemet nyilváníthatom a felett, hogy a közvélemény oly helyes érzékkel bírálja a közigazgatás nagy jelen­tőségét az állatni és nemzeti érdekekre nézve és hogy a megyei törvényhatóságok túlnyomó része örömmel néz oly reform elé, mely, ha a megyék engedve a kor követelményeinek kénytelenek lennének is némely megszerzett jogok gyakorlatától megválni, még nagy és üdvös tért enged a megyei életnek és önkormányzatnak intézményeik és a közjóiét gondozására s mely reformtól ennek folytán a nemzet méltán elvárja tíz ország további felvirág­zását és erőteljes fejlődését.Bízom a törvényhozás bölcsességében, hogy e fontos kérdés megoldásával is a leghelyesebb utat fogja követni, minden körülmények között pedig meg vagyok győződve, hegy a törvényhatóságoknál mindenkor oly hü és hazafias érzelmekre fogok találni, mint a milyeneknek önök imént nagy örömömre kifejezést adtak.Veröczem egye és Eszék küldöttsége nevében gróf Pejacsevics Tódor főispán hor- vát nyelven a  kővetkező beszédet m o n d ó : Császári és apostoli királyi felség!Legkegyelmesebb urunk!A hir felségednek Pécs városába való boldogító megérkezéséről Verőcze- megye és Észék szab. királyi város la­kosságának minden rétegében is a leg­nagyobb ürömöt keltette. E  két törvény- hatóság is elhatározta, hogy e szerencsés alkalomból felségedhez hódoló küldöttséget meneszt és nekem jutott osztályrészemül az a véghetetlen szerencse, hogy ezt fel­séged felszentelt személye elé vezethetem. A midőn felségedet kérem, hogy azon alattvalói érzelmeknek, hűségnek és oda­adásnak kifejezését elfogadni kegyesked­jék, a melyekkel Verőcze vármegye és Eszék sz. királyi város lakossága felséged és a felséges uralkodó ház iránt viselte­tik : őseinktől öröklött alattvalói hódolattal fohászkodunk: Isten óvja, Isten tartsa meg felségedet!A király c szav ak ra ném et nyelven a következő választ a d t a :„Igen orvendek, hogy Szlavónia



Junius 24. V  É C S 3egyik szomszédos megyéjének és hű Eszék városomnak képviselőit is itt látom és szívélyes köszönetét mondok önöknek és küldőiknek, hogy ittlétemet felhasznál­ták, hogy mindenkor kipróbált hűségük és ragaszkodásuk biztosítását megújítsák. Tudom, hogy ezen hűségre minden körül­mények között számíthatok és azért szí­vesen meg is őrzöm önök iránt különös jóakaratomat és változliatlan kegyelmemet."Következett az izraelita hitközség kül­döttsége, melyben részt vettek dr Neumann Kde kanizsai, llerzog Manó kaposvári, dr Rosenthal Tóbiás bonyhádi, dr Flesch Ármin mohácsi, Schreier Márton csurgói, dr Kohn Áron szigetvári, dr Roth Áron siklósi, dr Ke- ] lemen Adolf atádi és dr Perls Áron pécsi rabbik, ki, mint a küldöttség vezetője a kö­vetkező beszédet mondó:Császári és apostoli királyi Felség !Legkegyelmesebb Urunk !A Dunántúl zsidó hitközségeinek kül­döttei jelentünk meg Felséged atyai Szilié előtt, hogy mély alattvalói hódolatunk és [ kegyeletes fiúi szeretetünk kifejezését Fel­séged lábai előtt letegyünk.Felséged dicső országlása alatt mél­tattunk mi is arra, hogy a többi feleke­zetekkel együtt a trón és a hon javát szolgálhassuk: de habár polgárokul lég-, fiatalabbak vagyunk hazánk népesaládjai közt, honszerelmünk és törhetetlen hű­ségünk a Felség szentelt személye és nralkodóliáza iránt oly régi, mint vallá­sunk. mely bennünket arra tanít, hogy „a földi Felség tündöklése, visszfénye a mennyei Felségnek" és hogy .a  szeretett 1 király világitó színében virul fel a polgá­rok boldog élete.“Esedezünk, kegyeskedjék jobbágyi hódolatunk legalázatosabb kifejezését el­fogadni. kegyelmét reánk továbbra is ki­terjeszteni és megengedni, hogy Felségedet úgy üdvözöljük, mint elődeink, midőn legnagyobb, legdicsőbb és legszeretettebb királyunkat látnunk adaték :„Legyen hírneve örök és tündököl­jön. mikép a nap."O Felsége v á la sza :Hódolatukat és lniségük biztosítását kedvesen fogadom.oltalmam és a hazai törvények biz­tosítják önöknek, mint minden vallásfele­kezetnek e monarchiában honpolgári jogai­kat s nem kétlem, hogy e kettős oltalom alatt ezentúl is békés együttlétben verse- ' nyezni fognak hűségben és hazafiságban az ország minden lakásaival.Az ügyvédi kamara elnöke: Erreth János beszéde:Felséges császári es apostoli király !Legkegyelmesebb Urunk !Á minden magyar hazafi szivében királva magasztos személye irányában ki- irthatatlanul gyökerező szeretet s ez fej­lesztette öröm érzetétől áthatva jelenünk meg felséged előtt, hogy a pécsi ügyvédi kamara képviseletében tántorithatlan hű­ségünk s legmélyebb hódolatunknak kife­jezést adjunk.Mély alázattal megkérjük felségedet, mikép azt kegyelmesen fogadni rnéltóz- tassék.Az Ég ura áldja és éltesse Felségedet boldogan s hazánk boldogitására sokáig IÓ  Felsége v ála sza:Az itteni ügyvédi kamara nevében

kifejezett hódolatukat kedvesen és köszö­nettel fogadom.Legyenek meggyőződve változatlan kegyelmemről és érdekeik irányában min­denkor jóakaró részvétemről.A közjegyzői kam ara üdvözlő küldött­ségének Ö Felsége igy válaszolt:Szives köszönettel fogadva tisztel­gésüket, őszintén kivánom, hogy az oly hasznos közj. intézmény a bíróságok teendőinek könnyítése s az eljárás egy­szerűsítése czéljából mindinkább tágasabb tért foglaljon s ez által kartársuk hely­zetének javítását is előmozdítsa, a mit mindenkor kívánok önöknek.A kereskedelm i és iparkam ara küldött­ségének vezetője: Ráth Mátyás elnök a kö­vetkező beszédet m o n d ó :Császári és apostoli királyi Felség!Legkegyelmesebb Urunk!A pécsi kereskedelmi és iparkamara bel- és kültagjai mint a baranya-, somogy- és tolnamegyei kereskedők és iparosok törvényesen hivatott képviselői jobbágyi öröklött hűségük, a legmélyebb hódolatuk és tiszteletük kijelentése mellett a legma- gasztosabb öröm érzetével üdvözlik Fel­ségedet a kamara székhelyén.Mint országszerte, úgy e kamarai kerület közgazdasági érdekköreiben is élénken él a tudat, miszerint hazánkban a közgazdasági téren a legutóbbi évtizedek alatt elért nemzetfentartó vívmányok és létesült számtalan nagy alkotás a Felsé­ged bölcs és dicső uralkodásából kiáradó teremtő erőnek és atyai gondoskodásnak köszönhető csak, s hogy Felségednek a a bölcseségben, igazságszeretetben és ernye- detlen munkában való kegyes, — a jövő századok hosszú során át is fényes ragyo- gásu példaadása nemzetünknek a megne­hezült közgazdasági viszonyok ellenére is. maradandó nagyságot, jólétet és boldog­ságot biztosit: azért a szivünkben mélyen gyökerező hálával Felséged iránt kíván­juk : az Isten áldja! az Isten óvja! az Isten tartsa meg még sokáig Felségedet! Éljen !
() Felsége v ála sza:Szívesen látom a kereskedelem és ipar képviselőit is az Előttem tisztelgők sorában és őszintén kivánom, hogy azon nagy kérdések helyes megoldása, melyek most a kormányok és a kereskedelmi világ főgondjai közé tartoznak, e kamarai kerü­let érdekeire is, hol. mint tudom, egyes iparágak már is nagy tökélyre emelked­tek. a legüdvösebb hatású legyen.Úgy ezen. m int m inden küldöttség tagjai közül sokakat megszólított ő Felsége, a kér­dések és feleletek többnyire a mindennapi élet körébe vágták, de igy is érdekes, hogy dr. Kgrv Mélától azt kérdezve, hogy van-e sok pőre, az igenlő feleletre azt jegyzé meg a  k irá ly : *mint m indenütt M agyarországon-. A szerb pátriárkával a synodus egybehivá- sáról beszélt, mi sürgős, mert a károlyvárosi és tem esvári püspöki székek betölten lók. A károlyvárosi minden valószínűség szerint a jelenlegi helyettes lesz, a tem esvári püspöki szék betöltése azonban már nehezebb, mert a patriarc.hu súlyt fektet arra. hogy a  p ii s p ö k j ó l  t u d j o n  m a g y a r u  l.Kittke Jó z se f pezsgő gyárostól gyáráról kérdezősködve azt kérdé. hogy csin ál-e jó  üzleteket. A gyáros azt feleié, hogy nem pa­n a s z k o d h a t . de üzletét nagyon bénítják a v á m té te le k ; rem ényét fejezé ki azonban, hogy a n é m e t  k e r e s k e d e l m i  s z e r -  z ő d é s s m e g k ö t é s é v e l  javulás fog

e téren beállni, mire a  Felség m egjegyzé: Kivánom , hogy rem énye m egvalósuljon.A fogadtatás után, d. u. 2 órakor Ó Felsége megszem lélte a  székesegyházat, mely alkalom m al jelen  voltak az építkezés összes szállítói is. 0  Felségének bem utattatott K ir- stein építész, Mamberger festő, Kiss iJyörgy és Zala  szobrászok, Lotz és Székely festők. A Fel­ségre a nagyszerű látvány igen jó  benyom ást t e t t : elismerőleg nyilatkozott különösen az ércm unkákról, a főoltárról, általában a fes­tésről és különösen a Székely festette Mór­kápolna freskóiról.A székesegyházi szem le után O felsége m eglátogatta a krajcáros laktanyát, hol a legénység fölött szem lét tartott és a tapasz­talt rend, tisztaság és fegyelem  fölött elis­m erését fejezte k i ; továbbá a honvéd lak­tanyát, hol az egyes szobákat és különösen a raktárakat vizsgálta meg, m egelégedésének adván kifejezést és különösen m egdicsérve a fegyverkovácsokat ügyességükért, — a törvényszék és királyi tábla épületeit és ekkor fölhajtatott a Teityére, a népünnep m egszem lélésére. — A gyönyörű tágas fensíkot boritő népáradat egetverő éljen- riadallal fogadta a felséges urat, ki azonban csak pár percig időzhetett fönt, m ert az eső perm etezni kezdett, ezzel azonban m it sem törődve 0  Felsége nyitott hintóbán a városi közkórházhoz hajtatott, m elynek épülete ez alkalom m al Ízlésesen v o lt díszítve.A király kíséretében voltak Frigyes és Jó z s e f föherezegek, Szapáry és Csákv minis­terek. dr. Czobor Méla, Volafka minis téri osztálytanácsos és Kardos Kálm án főispán és a  kiséret. A király fogadtatására m egje­lentek : dr. Kohárics Károly városi tiszti főor­vos, dr. Erreth Lajos kórházi igazgató, dr. Schw arcz Frigyes kórházi főorvos, dr. Pick Ignátz és dr. Kaufer Mór kórh. tiszt, főor­vosok. Jelen  voltak továbbá dr. Mokor Kmil pécsi gvak. orvos, Kadnai és (Hass szigorló orvosok, Meiszner Imre orvostanhallgató, Möhm kórházi gondnok. Schalíer kórházi ellenőr. — A kórház főbejáratánál Kardos főispán üdvözölte ő Felségét, szives ügyei­mébe ajánlva a  városi kórházat, m ely m in­taszerű berendezése tekintetében méltán ver­senyezhet bárm ely fővárosi kórházzal és bem utatta a kórházi főorvosokat. 0  Felsége először a  folyosó jobb szárnyában felállított ápoló testvéreket szólította meg, az igazga­tónőt m egkérdezte, hogy hány testvér műkö­dik m int ápolónő a kórházban, vannak-e m agyarok k ö ztü k : közülök többet m egszólí­tott úgy magyar, mint ném et nyelven. Ezután bejárta a földszint, első és második em eleten fekvő betegszobákat, több betegtől élénken kérdezősködött betegségük felől. Megtekintette továbbá a II. em eleten levő m ütőszobát. — Menet közben igen elismerőleg nyilatkozott a  látottak felett, különösen tetszett ö Felsé­gének a páratlan tisztaság, mely a kórházban m indenütt uralkodik és a ventillatió kitűnő volta. Kérdezősködött a betegek létszám áról, a  lefolyt typhusepidem iáról, hány typhus eset volt a  városban és mekkora volt a halálozási százalék. M ennyi az ápolási dij ? Midőn dr. Krreth Lajos igazgató azt válaszolta, hogy 73 krajezár, ö Felsége igen csekélynek találta a díjazást. Kérdezősködött továbbá az ápoló testvérek díjazásáról is, melynek csekély volta szintén meglepte a  királyt. — Végül ő Felsége m egtekintette a kórházzal össze­függő kis kápolnát, hol Pulcheria testvér játszott orgonán és a többi testvér énekelt. Kövid fél órai látogatás után ő Felsége leg­m agasabb elismerésének n yilvánítása mellett távozott a kórházból. Ezzel kapcsolatban m egem lítjük, hogy Szapáry m inisterelnököt is meglepte a példás rend, oly annyira, hogy reméljük, miszerint a városi kórház kibőví­tése, melynek égető és szükséges volta nem ­csak minden járvány alkalm ával egyre szem betűnőbb, hanem  közegészségügyi viszo­nyaink rendes állapota m ellett is észlelhető, a legfelsőbb helyen sem fog ellentállásra találni. A hétfői délelőtt folyamán dr. Pajor fehérm egyei és dr. Mangin tolnamegyei főorvosok nézték meg a kórházat. Ok is csak



4 P É C S Junius 24.a legm elegebb elismerés hangján szóltak j és megtekintették a kórház m elléképületeit i is, a  főző és mosó konyhákat, a 9S záritó és j desinficiáló kamarákat, m elyeket Ö Felségé- 1 nek a kedvezőtlen időjárás m iatt nem mu­tathattak be. Azt hisszük, hogy kötelességünk- íiek teszünk eleget, ha az elért sikerhez, melynek elérésében a főorvosok versenyezve buzgólkodnak, e helyen is szívből gratulá­lunk és kívánjuk, hogy áldásos működésüket a szenvedő em beriség jav ára  még soká gyakorolhassák.A városi közkórházból, miután a kéz- ; detben perm etező eső időközben szakadó ! záporba ment át, Ó Felsége, az uj katonai I kórház m egszem lélését elhagyva, kíséretével haza hajtatott.A zuhogó zápor, később csöndes eső több m int 3 óra hosszat tartott, tetem es káro­kat okozva a házdiszitésekben és különösen az ezer meg ezer lam pionokban, úgy. hogy a kivilágítás sikerében alaposan lehetett két- j kedni. Esti 7 óra felé azonban az eső elállt, i az elázott lampionok újakkal cseréltettek ki | és a kivilágítás oly im pozáns szép látványul szolgált, a minőre legvérmesebb álm ainkban j is alig szám íthattunk. Esti 9 óra előtt föl­vonult a fáklyásm enet és a pécsi dalárda, j m ely a pécsi dalkoszoru tagjaival és más ■ énekesekkel 140 főre egészítette ki m agát, ' eléneklé a király-hym nust, melyet dr R é z - I bányay Jó z se f irt és Hoffer Károly karnagy j zenésitett meg. A gyönyörű hymnusz m inden , versszaka után dörgő >éljen a király* »éljen a mi jó  királyunk* reszkettették meg a leve- I gőt az óriási tért zsúfolásig megtöltő nép ajkairól, melynek szám ára következtethetni lehet azon körülményből, hogy több m int 20000 idegen volt e napon városunkban. A dalárda éneke után kezdődött a  tüzijátáték a  székesegyház tornyain és tetőzetén, mi valóban tündéri látványt nyújtott. A dalárda i figyelmét ő Felsége azzal jutalm azta, hogy programmon kívül, midőn a kivilágítás m eg­szem lélésére lejött, magához kérette a dalárda küldöttségét.A küldöttséget Kardos Kálm án főispán, m int tiszteletbeli tag vezette. A küldöttség tagjai voltak : Aidinger Ján os elnök, Hoffer Károly karnagy, Reberics Imre alelnök, Kiss József titkár és Ekhardt J .  a dalkör karnagya. J A bem utatás után 0  Felsége a serenadera vonatkozólag magas megelégedését nyilvánitá ki. m o n d vá n : »Igen szép volt, nagyon jól énekeltek.* HofYertól kérdezte, hány tagja van az egyesületnek, mikor tartja gyakor- , latait és szorgalm asak-e a  tagok. Midőn R e ­berics nehány szó kíséretében átnyujta a dr. Rézbányái által irt és Hoffer Károly által megzenésített »Magyar-Király-Himnus< d í­szesen kiállított albumot, Ő Felsége e sza­vakat m o n d á : ‘ Köszönöm a  figyelmet.* Ezután Kisstől kérdezé : Hiány éve áll fenn a dalárda.* Ezzel a legm agasabb fogadtatás befejeztetett, mely kitüntetés a „ Pécsi d a­lárda" történetében arany betűkkel lesz b e ­vésve.Hétfőn reggel 8 órakor, miután 0  j Felsége, ki igen korán kelt a fölmerült állam - j ügyekkel foglalkozott, a főhercegek és környe­zete kíséretében a Málom környékén tartott hadgyakorlatra kocsizott ki. A gyakorlatokon Bilinek tábornok vezényelt, a vége felé sza­kadó esőben, mely azonban nem akadályozá meg Ő Felségét abban, hogy végig ne szem - | lélje a gyakorlatokat, melyek befejeztével úgy a  tisztikarnak, m int a legénységnek teljes m egelégedését jelenté k i : különösen m egdi­csérő a csapatok tűz fegyelmét és a fegyver­nek célra tartását.A Milodanovits százados vezetése alatt gyakorló honvéd huszár századnak ezt mondá 
() F elsége: Nagyon meg vagyok magukkal elégedve, látszik, hogy a század nagyon jó l van kiképezve*, a 19. h. gy. ezred előtt pe­dig ellovagolva, oda k iá ltá : Igen jó l volt. I honvédek, meg vagyok elégedve. Az eső d a- i cára 0  Felsége nyitott kocsiban tért vissza í a városba és kegyesen fogadta a nagy nép­tömeg üdvözletét, mely esernyők alatt várta szeretett fejedelm ét.

Tizenegy óra után befejeztetett a szé- ! kesegyház föiszentelése és kezdetét vette a 
i  jegyekkel ellátott közönség bevonulása a I TedeumraÖ felsége bevonulásának pom páját a szakadó zápor elm osta és az a m elléklépcsőn át, kifeszitett sátorernyó alatt történt. 0  Felsége az apsisban a püspök pásztorszéké­ben trónolt, mely az ország cím erével és magyar ^motívumokkal gyönyörűen volt d í­szítve. Ö Felsége m ellett jobbra ültek a fő­hercegek, balra Galim berti nuntius külön em elvényeken Ugyancsak jobb felől voltak az udvari m éltóságok, a református egyház papjai a  kispapok, balfelöl a  főpapok, a  gö­rög keleti papok, a ministerek, hatóságok főnökei és a diszruhás küldöttségi tagok. A Tedeum és mise szertartásait dr. Dulánszky Nándor megyés püspök végezte. Mise vége előtt Szauter Antal görcsönyi plébános köz­hírré tette a pápai brévéket a pápai áldás­ról és búcsúról a  következőkben :X III. Leó Pápa ü  Szentsége, a keresz­ténységnek Atyja, Urunk Jézus Krisztusnak földi helytartója hírül vevőn ezen ősrégi Székesegyházunknak ünnepélyes fölavatta- tásá t: felhatalm azá fötisztelendö P üsp ökünket:1) Hogy m inden, e mai napon jelenlevő Hívőkre, Helyette és nevében az ő Apostoli Á ldását adhassa.2) Hogy úgy e mai napon, mint örök időkre ezen fölszentelési ünnep évfordulóján, a  hivek. kik ezen Székesegyháznak fel- m agasztaltatásáért és a keresztény világ uralkodóinak békés egyetértéséért Istenhez buzgón im ádkoznak, teljes búcsúban része­süljenek.Vegyétek tehát most a pápai Áldást, melyet fötisztelendö Püspökünk rátok adand.Áldás után ugyancsak Szauter Antal plébános im át kért a királyért a követke­zőkben :Im ádkozzatok Pápa O Szentségéért és kérjétek az Istent Urunk 1. Ferenc Jó zsef Császári és Apostoli királyunk 0  Felségének legmagasabb jó llétéért és áldásos, szerencsés és dicsőséges Uralkodásáért.A hívek buzgó im ájával véget ért az ünnepélyes istentisztelet és O Felsége távoz- ! ván, a templom kapui raegnyittattak a  nagy közönség előtt, mely a  szakadó esőben is kitartással várt a  szerencsés pillanatra, midőn az építészet e remekébe lábát beteheti.O Felsége d. u. 2 órakor folytatta előző nap m egszakított szem léjét a városban.A m enetet Kardos és Aidinger polgárm ester j nyitották meg és azután ö felsége kocsija következett, a kit Frigyes főherceg, gróf ] Szapáry m iniszterelnök, báró Fejérváry és j Szögyény miniszterek meg az udvarhoz tar- tozók kísértek.Legelőször az e g y h á z i zenedébe haj­tatott a király, a hol Dulánszky püspök, W alter kanonok, G latt Ignácz karigazgató és a tanári kar hódolatteljesen fogadták. A ze­nede növendékei m inisztráns öltözetben sor­falat állottak. Az intézet uj épülete külön e célra épült s igen szép berendezésű, a maga nemében egyedül áll Európában. Az uralkodó az összes term eket részletesen m egtekint­vén, tetszésének adott kifejezést.Innen a király a bosn yak ferenc- rendiek nevelőintézetébe hajtatott. A k i­rályt itt a  Boszniából külön ez alkalom ra ideérkezett provinciális Fra Andria Vazul üdvözölte.A király m egkérdezte, hogy a boszniai noviciusok tudnak-e mar magyarul V A su- perior nemmel felelt és a  király távozás közben azt mondta, hogy igyekezzenek a magyar nyelvet is minél előbb elsajátítani.A bosnitáktól Ö Felsége egész kisére- ! tével L ittk e  Jó z s e f p e zsg ő g y á rá b a  haj­tatott. 0  Felségét megérkeztekor a tulajdo­nos üdvözölte egész család ja élén. Ott volt Littke József né, Littke Je n ő  és neje született Aidinger Róza. Daróczy Aladárné született Littke Mariska, Littke Je n n y  és Benő, Littke Ernő. Jó zsi és Lenézi, kiket a király mind m egszólításával tüntetett ki. () Felsége igen behatóan tudakozódott a gyártás részletei után:

1 bem utattatta m agának a pezsgő előállítását a töltéstől kezdve,m ely egy 20000palack tartalmú óriási hordóból épen folyam atban volt, a pezsgő expeditiójáig a  különböző m om entum okat és a gyártulajdonos által adott m agyarázatokra nagy érdeklődéssel figyelt. Így a  felség kér­déseire m egtudta, hogy Littke pezsgőit pécsi és baranyai borokból készíti és hogy a pezsgő jósága attól függ, hogy m ilyen bor­ból állítják elő. 0  Felsége kívánt lem enni a  pincékbe is és midőn m eghallotta, hogy az 5 em eletes m ély, azt m on d á: azért m in ­denesetre m egtekintem . A ritka szép, tágas és tiszta pincében já rv a  kérdésére m egtudta, hogy a pince 1H59 óta épült fokozatosan, hogy a pezsgő gyártás m a már nem titok és hogy a  gyártás nyitja a borok összehá­zasításában, a  tiszta kezelésben, u szöllö préselésben és a pezsgő készletben áll. A Littke gyár fi préssel dolgozik, m elyekkel szüret idejé.i naponkint 700 hectoliter must állítható elő, minek erjedése a pincékben mesterségesen m egakadályoztatik. A gyár óriási készlete m eglepte O Felségét és Szapáry m inisterelnököt is, ki a készlet nagyságát is megtudakolta, mire a  gyáros m egmondá, hogy készlete m egközelíti az f>íX M KM > palackot, az uj töltésekkel együtt pedig az 1 m illiót. A király kérdezé m ég az export irányát is. A gyár szállít az egész m onarchiába, kül­földre, O laszországba és a tengeren túl G h i- nába, Keletindiába, de nem , mint a  király kérdé, Fiúmén át, hanem  Trieszten át, m iután a  megrendelők a hajóösszeköttetés m iatt ez irányt követelik. Majd a liquer előállításáról kérdezősködött az uralkodó és megtudta, hogy az nádezukorböi, cognacból és óborból készül. Megnézte a  tiszta borok vegyi meg­vizsgálását, a seprő eltávolítását a palackok­ból. a dugaszolást, fölszerelést és csom ago­lást. — A szem le után ö Felsége nagyon kegyesen fogadta a kérést, hogy kegyesked­jék  nevét a gyár em lékkönyvébe beírni és azt a rendkívül díszes em lékkönyv első lap­jára  be is irta, föltéve előbb szem üvegét, mosolyogva jegy ezv e meg Littke Jen önének, ki a  könyvet átnyujtá, hogy »arra m ár szük­sége van*. () Felsége után beírták nevüket az em lékk önyvbe: Szapáry, Fejérváry, S z ö - gyényi m inisterek, gróf Faár, Bolfras, SchaíT- gotsche, Lónyay Albert, Kolozsváry őrnagy, Viven ot lovag. Schönburg herceg gróf Z ich y . Ezután O Felsége inegizlelte a Monopolé pezsgőt egy díszes, e célra készült kris­tály pohárból, m elyet Littke .le nőne egy szállításra kész palackból megtöltve nyújtott a királynak. () Felsége nagyon kitűnőnek és nagyon jó zam aténak találta, a M oet Chauton (írand Vin zam atéhoz hasonlónak m ondva ezt. Távozáskor hallva, hogy nem csak egy féle pezsgőt gyárt Littke, hanem többek közt • Sp ort*-ot is, (m elyet Frigyes főherceg, ki vasárnap két órán át szem lelte meg a  gyárat, nagyon jó  ízűnek talált ) azt jegyző meg (> Felsége: »akkor én is meg fogom ízlelni* és a Daróczy Aladárné által átnyújtott poharat kiürítvén, e szavakkal tette le : Csakugyan kitűnő. Ezután öröm ének adva kifejezést, hogy a valóban szép telepet láthatta, kísére­tével eltávozott. Kevés időre ezután gróf W o l- kenstcin főkonyhamester je le n t m ega gyárban, a gyárosnak m egm ondván, hogy Frigyes föher- ceg ajánlotta neki a gyár m egtekintését. 6  is m egtekintett m indent behatóan és ism ételve a pezsgőket, úgy nyilatkozott, hogy a .M o n o ­polé a Mórt és Grand Vin linperialhoz ha­sonlít ízre, a *Sport* pedig a  •Fom m eri -hez, de dacára, hogy a  »Sport« nagyon izük, kiem elte azt, hogy a  ‘ Monopolé* sokkal finomabb. Egyúttal a főkonyham ester az udvari pince szám ára a  ‘ Sport*. ‘ Monopolé* é» ‘ Dry-Dry pezsgőkből rendelést tett és megjegyzés hogy a legelső alkalom m al a gyakorlatokra is el fogják vinni e pezsgőket és később nagyobb m egrendelést tesznek.A Littke-gyárból O Felsége Z s o ln a y  m a j o l i k a  g y á r á b a  hajtatott, m ely j0  év óta, m ióta a  király nem  látta, óriási fejlő­dést v e tt  0  Felségét Z so ln a i V ilm os gyáros fogadta es bem utatta liát Miklóst és v e jo it : Sikorszky és M atyasovszky urakat. Ezután Ó
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Felsége Zsolnay Vilmos és Miklós kalauzé- | 
,ása mellett bejárta az egész gyárat, nagy 
érdeklődéssel tekintve meg a sok látni valót; 
fölkereste a munkásokat, nézte a mint dolgoz­
nak, megtekintette a gyár pazar szépségű és 
óriási értéket képviselő mintagyüjteményét és 
rögtönzött díszes kiállítását, és meglátogatta 
Sikorszkyné született Zsolnay Juliska mű­
termét, ki a majolikák rajzait nagy művé­
szettel rajzolja és azokról nagy elismeréssel 
szólt. Ez alkalommal Sikorszkyné 2 ritka 
szép művű nagy fali tálat ajánlott föl 0 
Felsége Erzsébet királynő számára, mit a 
király kegyesen elfogadott és inegigéré, hogy 
minden alkah mmal föl fogja keresni a gyárat, 
melynek termékeit örömmel látja és ismeri 
föl a kiállításokon.

A Zsolnay gyárból ( )  Felsége haza 
hajtatott és ebéd után következett az eluta­
zás. A pályaudvaron a diszruhás küldött­
ségek. egyházi, világi és katonai méltóságok | 
és nagyszámú közönség lelkes éljenzéssel j 
fogadta a távozó királyt, kitől Kardos Kál­
mán főispán a következő beszéddel búcsú- ' 
zott el:Császári és apostoli királyi Felség!Legke^yelinescbb urunk és királyunk !Felséged legkegyelmesebb látogatá­sának, megyénk és városunkra véghetet- lenül örömteljes napjai leáldozóban vannak immár, itt az időpont, midőn Felséged iránti őszinte szeretettől áradozó sziveinkre a „válásw fájó érzete borul s ajkaink Isten velé-t lebegni kénytelenek.A midőn ennek alattvalói hódolattal kifejezést adunk, engedje hinnünk Felsé­ged azt, hogy a lefolyt rövid idő alatt ismét szerencsések voltunk Felséged előtt hűségünket a legteljesebb őszinteségében feltárni s kitüntetni, miként a 10 év előtt drága kincs gyanánt osztályrészünkül ju­tott legkegyelmesebb elismerést ereklye gyanánt szemeink előtt tartva, — a vi­szonyok adta nehézségek daczára is — az előre haladás útjáról nem tértünk le — a közjóra való áldozatkészségünk, munkál­kodásunk nem szünetelt s minden igyeke­zetünk az előrehaladás azon fokának elé­résére irányult, melyre a természet szép­ségeivel megáldott végvidéki városunk a mondott irányokban hivatva van.

S midőn e magasztos búcsú alkalmá­val szent eskü gyanánt fogadjuk Felsé­gednek. hogy buzgó munkálkodással tö­rekszünk Felséged legmagasabb elismeré­sét meghálálni s jövőre is kiérdemelni, s hálatelt szívvel fejezzük ki legforróbb kö­szönet iinket a legkegyelmesebb látoga­tásért. egyúttal azon imaszerü óhajnak adunk kifejezést, miként:a mindenható vezérelje Felségedet áldásos utjain, legmagasabb családja, ki­rályi háza, édes hazánk és kormányzott népei boldogságára soká, igen soká s adja nekünk ama kegyelmet, hogy a 10 év előtt kifejezett és meg is valósult óha­junk szerint, a boldog királyt, boldog alattvalói körében — itt ismét lelkesülten üdvözölhessük.Isten vezérelje Felségedet!Éljen!
E beszédre <) Felsége igy válaszolt: 

Igen szépen köszönöm, legjobb emlékkel 
távozom. Ezután Aidinger János polgármes­
tertől búcsúzott el a király, megkérve, hogy 
a város lakosságával tudassa megelégedését 
fogadtatása és itt tartózkodása fölött, majd 
dr. Dulánszky Nándor megyés püspökkel szo­
rított kezet és a jelenlevőket üdvözölve, 
vonatra szállt; mely a díszes közönség szűnni 
nem akaró éljenriadulmu között robogott el. 
magával vive a magyar nép szeretőiének

méltó tárgyát; a legalkotraányosabb királyt, 
kinek emléke élni fog, mig magyar lesz e 
földön.

ö Felségével elutazott Fiúméba Sző- 
gyény Lá zló minister a latere és a rendes 
kiséret. Félóra múlva vonatra szálltak József 
és Frigyes főherczegek, Szapáry, Josipovich 
ministerek, Tarkovich államtitkár, Jekelfa- 
lussy, Ludvigh osztálytanácsosok, Pallavicini 
örgróf szintén Fiúméba.A  király köszöneté.

A polgármester a kővetkező kiáltványt 
tette közhírré;

Polgárok !
Oromfalt szívvel sietek önöket értesíteni! 

hogy () csász. és apostoli kir. Felsége I 
szeretett urunk. koronás királyunk folyó j 
hó 21. és 22-én e város közönsége, önök i 
mindeqyike részéröl valóban a legöszintébh 1 
szer etet höl folyó lelkesült seggel tanúsított I 
hódolat és törh ellen hűségnyilvánitását a ! 
leykeyyelme e'ihen fogadni s a tapasztal­
takért a legteljesebb megelégedésnek több■ \ 
szőrösen kifejezést adva, ezen királyi kegy j 
köztudomásra hozatalát, legmagasabb tá- | 
vozása alkalmával nekem meghagyni mél- 
tóztnt.ott. Pécsett 1̂ 91 junius hó 23 ám. 
Aid inger János s. k., kir. tanácsos, pol­
gármester.

A  „Pécsi Dalárda1* f. hó 27-én a 
nemzeti casino nyári helyiségében tánccal 
egybekötött alapszabályszerü dalestélyt ren­
dez. Az estélyen az 52. sz. gyalogezred zene­
kara játszik. Kezdete esti H órakor.

A  szóbeli érettségi vizsgálatok a 
pécsi középkereskedelmi iskolában f hó i7. 
és IS. napjain tartattak meg a következő 
ikerrel, u. m. 3 tanuló ;Stacsek liyőzö, 
Koztics Jenő, Vasváry Ferenc) jelesen, 2 jól 
és 10 elégségesen felelt meg A vizsgálaton 
mint a vallás- s közoktatási m. kir. ministe- 
rium kiküldöttje Salamon József kir tanfel­
ügyelő ur. a kereskedelemügyi m. kir. mi- 
nisterium képviseletében pedig l)r. Záray 
Károly keresk. s iparkamarai titkár ur vol­
tak jelén mint kormánybiztosok.P E S T I  H Í R L A P .

Hogy a Pesti Hírlap ma — tartalmának 
bőségére nézve Magyarország legnagyobb • 
lapjának méltán mondható, kétségtelen. Mert ! 
a közigazgatási vita megkezdése óta napon­
kint húsz oldalon (vasár-és ünnepnapokon 
pedig 24—32 oldalon) jelenik meg, amire eddig , 
nem volt pálda hazánkban.S azonfelül, hogy az országgyűlési vitát érdemlegesen ismerteti, a napilapok közül 
egyedül a Pesti H írlap hoz ország- 
gyűlési karcolatot minden nap „ A  tisz­
telt H ázból“ er „ A  mai ülés“ címek alatt.

Naponkiiit egész csórni» karcolat, kis  
cikk, tréfa, jól tárcák te­
szik a Pesti Hírlapot a magyar olvasó közönség 
legélénkebb, legkedveltebb lapjava.

Regénycsarnokában mosta kitűnő francia 
szerző Theurict André legújabb, igen 
kedves és érdekes regényét közli, melynek 
cime: Roche kisasszony a tyja . A július 
elejével belépő uj eiöfizetők a több mint 
e gy  bó óta megjelent részt külön le­
nyomatban megkapják.

Ezt követni lógja a jövő negyedben ko­
szorús költőnk Jó k a i Mórnak most ké­
szülő regénye, melynek cime alkalmasint 
C igá n y -gró f lesz. (Jókai regényei ezentúl a 
Pesti Hírlap tulajdonosai, Légrády testvérek 
kiadásában fognak megjelenni.)

Mindezekhez járulnak a Pesti Hírlap  
rendkívüli kedvezm ényei:az előfizetők minden két hétben kü­
lön zenemellékletet kapnak :

karácsonykor minden előfizető ajándé­
kul kapja a Pesti Hírlap Naptárát. 
C g \  \ ; i l  »v  1 i v i i - z m ü v e t .  m e l y e  k  Roskovics

Ig n á c z  által rajzolt cimképe az idén valóban 
kellemes meglepetést fog szerezni a megaján­
dékozott előfizetőknek, eltekintve attól, hogy 
bővebb tartalmú s díszesebb kiállítású naptéu 
bizonyára nem fog megjelenni az őszi könyv­
piacon.

Ezek után bátran elmondható, hogy itt 
már minden verseny kizárva! Az előfizetési 
összeg (egy hóra 1 frt 20 kr., negyedévre 3 
frt 50 kr.) a Pesti Hírlap kiadóhivatalához 
(Budapest, V., Nádor-utca 7. sz.) küldendő, 
honnan mutatványszámokat is lehet kérni.

Felelős szerkesztő s laptulajdocos
F E I L E R  M I H Á L Y .
f»18. szám . 1891. 3556Árverési hirdetmény.

A lu líro t t  k ik ü ld ö t t  vég reha jtó  az 1881. é v i L X . 
t. ez. 102. §-a érte lm ében ezennel kö zh írré  tesz i, hegy 
a pécsi k ir .  .já rásbíróság 2351'91- számú végzése á lta l 
W e inbcrger József to ln a i la ko s  vég reha jta tó  ja v á raS o h ö n  M ó r péoal la k ó i
e lle n 42 fr t  töke , ennek 1890. év augusztus hó 21. nap ­
já tó l szám ítandó 6 %  ka m a ta i és eddig Összesen 22 fr t  
20 k r . pe rkö ltség  köve te lés  e re jé ig  e lre n d e lt k ie lég í­
té s i vég reha jtás  a lk a lm á v a l b iró ila g  le- és fe lü l fog ­
la lt  és 696 f r t ra  becsü lt búto r, lo v a k  és kocs ibó l á l l"  
ingóságok n y ilv á n o s  árverésen e ladada tnak.

M e ly  á rverésnek az 5962,91. sz. k ik ü ld é s t ren ­
delő végzés fo ly tá n  a h e ly  színén, vagyis  P é c s e tt , m alo m -u to za 4 . s z . a . leendő eszközlésére 1891.

, év ju n iu s  hó  22-ik  nap já na k  d é le lő tt 9 ó rá ja  h a tá r- 
I id őü l k itü z e tik  és ahhoz a ve n n i szándékozók ezennel 
| o ly  megjegyzéssel h iv a tn a k  meg, hogy ax é rin te tt 

ingóságok ezen á rverésen as 1881. é v i L X . t. ez. 107. 
$-a érte lm ében a legtöbbe t ígérőnek becsáron a lu l is  
e lada tn i fognak.

Az e lárverezendő ingóságok vé te lá ra  az 1881. 
é v i L X . t. ez. 108. £ -ában m e gá lla p íto tt fe lté te le k  sze­
r in t  lesz k ifize tendő .

K ölt Pécsett, 1891. é v i ju n iu s  hó 10. nap ján.V itá ly o a i Im re ,
k ir .  b íróság i vég reha jtó .Bármely állású megbízható személyek, kik

sorsjegytársaságoklétrehozásához tagok szerzésével foglal- kozni akarnak, szép jövedelmet nyer­hetnek. Ajánlatok intézemlők a Buda­pesti Bankegyesület részvénytársa- 3ó45 sághoz Budapesten.
Eladó ház.A pécsi papnövelde-utca 49. sz. a. kis ház eladó. 3556Értesítést ad dr T o l d i  B é l a  pécsi Ügyvéd.

374. szám . b. v . 1891. 3557Árverési hirdetmény.
A lu l ir t  k ik ü ld ö t t  végrehaglo nz 1881. é v i LX . t. 

ez. 102. ij-a  é rte lm ében ezennel kö zh írré  teszi, hogy 
u kaposvá ri k ir .  tö rvé n yszé k i 926 p. 90. szám a vég­
zése á lta l Sebőn D áv id  n .-b e rk i lakos vég reha jta tó  
ja v á ra K u n d e l M ih á ly  lo v .-h e tó n y l la k o s
e lle n  1U0 f r t  tőke . ennek 1890. év ja n u á r hó  1-ső n ap ­
já tó l szám ítandó  6 száza lék ka m a ta i és eddig össze­
sen M)  f r t  74 k r . pe rkö ltség  köve te lés  e re jé ig  e lre n ­
d e lt k ie lég íté s i vég re h a jtá s  a lk a lm á v a l b iró ila g  le ­
fo g la lt és 626 f r t  20 k r ra  becsü lt vö rös fehé r ta rk a  
tin ó , sö té tszü rke  kanca  és he ré it ló , kocsi-, p ince­
szerek, gazd. eszközök, sertés, b irk a , ü rü , bárány, 
ház i b ú to ro k  és á gy i ru h á b ó l á lló  ingóságok n y i lv á ­
nos árverésen e lad a tn a k .

M e ly  árverésnek az 1960 1891. sz. k ik ü ld é s t 
rende lő  végzés fo ly tá n  a he ly  színén, va g y is  L o v .-  H e té n y b e n  a lp ere s  la k h á z á n  leendő eszközlésére 
1891. év jú liu s  9 - ik  nap já na k  d é le lő tt 9 ó rá ja  h a tá r ­
id ő ü l k itü z e tik  és ahoz a v e n n i szándékozók ezennel 
o ly  m egjegyzéssel h iv a tn a k  meg. hogy az é r in te t t ingó­
ságok ezen árverésen az 1881. é v i L X . t.  ez. 107. §-a 
é rte lm ében a  legtöbbe t ígé rőnek becsáron a lu l is  e l­
ada tn i fognak.

Az e lárverezendő ingóságok vé te lá ra  az 1881 
é v i L X . t. ez. 108. $-&ban m e g á lla p íto tt fe lté te lek  sze­
r in t  lesz k ifize tendő .

K elt Pécsváradon, 1891. é v i ju n iu s  hó 10-ik 
nap ján. O y im ó th y  Já n o s .

k i r  b íróság i végreha jtó .
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Árverési hirdetmény.Alulírott kir. közjegyző, mint bírói kiküldött közhírré teszi, hogy a szigetvári tek. kir. járásbíróságnak 1891. junius 9-én 2571. sz. a. kelt kiküldő végzése folytán L o n c s á r  F e r e n c  szigetvári lakos közadósnak a csődleltár 1-55. tétele alatt felvett 1325 frt 60 krra becsült külön­féle bőrök, bolti állványok és szobabúto­rokból álló ingóságai nyilvános árverés utján eladatni fognak.Mely árverésnek a fenti kiküldő vég­zés folytán Szigetvárott (pécsi út) közadós üzlethelyiségében leendő eszközlésére 1891. j u n i u s  hó 30-ik napjának d. e. 9 órája határidőül kitüzetik oly kijelentéssel, hogy a jelzett ingók az L X . t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek készpénz­fizetés mellett becsáron alul is el fognak adatni.A vételár az 1881. L X . t. c. 108. §-ában megállapított feltételek mellett fize- teneő.A venni szándékozók ezennel meg­hivatnak.Szigetvár, 1891. junius 12.NAGY ERNŐ kir. közjegyző.

L E D E R E R  M A N Ókárpitos és diszitő Pécsett.Elvállal mindennemű díszítésimunkákat.Zászlók jutányos árak mellet kaphatók.Ajánlja továbbá összecsukó pár­názott vaságyait, melyek olcsó áron eladatnak.Számos megbízást kér tisztelettelLEDERER MANÓ3534 kárpitos és diszitő.
* -  J Í - -  J í -  . S .  . K  J l l i l .  a  .a

legjobb sáv&rka-papir,
Kapható: fi

jj ALT és BÖdísl kereskedésében PÉCSETT, jf

802. sz 89J. 3572
Árverési hirdetmény.

A dárdai kir. jbiróság mint tkvi hatóság 
közhírré teszi, hogy Baranyam egye gyám - 
pénztára vógrehajtatónak

Steigervald Jó zsef
baáni lakos végrehajtást szenvedett elleni 
294 frt 24 kr. tőkekövetelés s jár. iránti 
végrehajtási ügyében a dárdai kir. jbiróság 
területén levő Baán községben fekvő, a baáni 
1211. sz. tjkvben felvett 2569. hssz. szőllőre 
az árverés 304 forint ezennnel megállapított 
kikiáltási árban elrendeltetik és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlan az 1891. évi julius  
hó 10. napján d. e. 10 órakor Baán köz­
ségben, a községi irodában megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fog

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsárának 10 százalékát, vagyis 30 
frt 40 krt készpénzben, vagy az 1881. 60. 
t. ez. 42. S-ában jelzett árfolyammal számí­
tott és az 1881. november l-én 3333. sz. u. 
kelt igazságügyministeri rendelet 8. £-ban 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t.
c. 170. ij-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Dárdán, a kir. jbiróság, mint tkvi ható­
ságnál 1891- február hó 18. napján.

Fekete G y u la  kir. albiró.
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XA beliscei gőzfürésztelepen létező iskola szá­mára egy okleveles: tanító TS-v,vagy egy okleveles tanítónő kerestetik, a ki az I., 11. és III. osztálybeli tantárgyakból horvát és német nyelven oktatni képes; kívánatos továbbá a magyar nyelv tu­dása is. Évi fizetés: 500 frt, szabad lakás és tűzifa. Olyan tanító, aki nős és akinek neje legalább is az I. osztálybeli tantárgyak oktatására kellő képzettség­gel bir, a járandóság megfelelő felemelése mellett, előny­ben részesül. Az állás elfoglalásának legkésőbb 1891. szeptember 15-ig kell megtörténni. Ajánlatok az ere­deti képesítő okmányokkal és bizonyítványokkal telsze- relve Gutmann S. H. céghez címezve Nagykanizsára, vagy pedig Gutmann S. H. cég űzletvezetöség'ének Belisce (Slavoniában) cim alatt küldendők. 3571
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„Kegyelet’1 első pécsi temetkezési intézet
Pécsett, Perczel{ó-posta)utca 22. sz. sajat házában.

Van szerencsénk a nagyérdem ű (közönségnek ezennel te ljes 
tis z te le tte l tudom ására  h ozn i, hogy in téze tünke t ú jbó l szerveztük és 
tetemesen k ib ő v íte ttü k , ugv, hogy m inden  tek in te tben  a legm agasabb 
igényeknek is képesek va g yu nk m egfe le ln i.

Rendezünk szép tem etéseket pom pás üveges kocs ikban , ra k ­
tá r t ta r tu n k  fa - és é rck o p o rsó k , v a la m in t sirk o szo ru k b ó l, e l­
v á lla lu n k  h u lla -s z á llitá s o k a t  légm entes é rckoporsókban  a be l- és 
k ü lfö ld  m inden  irányában . 3546

Törekvésünk oda irán yu la nd . hogy m in t I-ső  pécsi tem e tke ­
zési in téze t m inden to lakodás n é lk ü l pontos szo lgála t és va ló d i (nem 
lá tszó lagos) olcsóság á lta l m in t edd ig , úgy ezután is a m inden o l­
da lró l irá n tu n k  tanús íto tt b iza lm a t to vá b b ra  is  k ié rde m e ljü k .

T ovább i tévedések k ik e rü lé s e  vége tt b á to rk od u nk  ú jb ó l k ije le n te n i, 
hogy in téze tünk kezelésével, tem etések fe lvé te léve l és rendezésével

öixa.d.1 -Alajos -ú.x
van  megbízva.

M a ra d tu n k  k iv á ló  tisz te le tte lHartl Ferencz és társai. Kindl Ferencz, Szigriszt János, Lauber Rezső, ozv. Hoffmann Károlyne, özv. Edhoffer Ferencne.P o s t a  é >  t i v i r d a c i m :  . . K e g y e l ő  t“  P é c « .

Z s o in a y - íé íe  f y a r a k
Pécsett.

Z s o ln a  y - fé le  d is z m ü -e d é n y e k  leg- F ö r d ö - k á d & k : porcc llá n b ó l, faycnce- 
| nagyobb vá la sz té kb a n . ból vagy  közönséges m ázas cserép-
T e r r a c o t t a - c ik  - o k  építési d ísz ít- b ő i;  fa lb u rko la tle m e z t-k  fü rdőszo- 

j m ények, szobrok , k e r t i d ísz ítm ények. I! bák ba , e lesettekbe  és k o n y h á k b a , 
j v irá g ta r tó k , asz ta lok  stb . K ő a n y a g á r a  c i k k e k  : k iv ü l-b e lü l
M a jo l i k a - c i k k e k  : építészeti d ísz ít- m ázas csövek m inden  m éretben ese­

m ények, színes, mázas fe d ő c s e re p e k . to r n á z á s o k ra  és v ízveze tékre  ; ke- 
b u rk o la tie m e z e k ,k e rti d isz itm é n ve k. m ény ra k v á n y o k , iszap fogók , v á ly ú k  
stb. |l és já s z o lo k  stb.

K á l y h á k  és k a n d a l l ó k : fe ké r, zö ld  T ű z á l ló  c i k k e k  : tég lák , kályh;»b* t . - 
és sz ín árn ya la tokba n , a ra n yo zo tt és í te k . C hom otte . p orce llá n tég lá k  és 

i po lyebrom  k iv ite lb e n  b e lü l vagy k ív ü l üvegbázfü ttésro  va ló  csövek stb.
I fü lö k  a  p y ro te c h n ik a  leg jobb  ta lá l-  P o r c c l lá n - c ik k e k  : e le c tro te c lm ik a i 

m á iiv a i és sys tem ái sze rin t. és c h e m ia i c é lo k ra ; sz ig e te lők , sav-
V a s k l in k e r - k o c k a :  u t« á k ,já rd á k  fo- ta r tó k , szű rők  stb.

; lyosók  és is tá lló k  b u rko lá sá ra : já rd a - É p ü te t h o m lo k z a t r a  va ló  b u rk o la t-  
| szegé ly -kövek és lépcsők. lem ezek színes d ísz ítm é n ye kke l v .
M o z a ik  p a d ló z a t - b u r k o la t lo m e -  szü rke  kös/.inü  s lb.

z e k  leg jobb  k ő a ny ag b ó l, k iv á ló a n  K ó e d c n y - c ik k o k  : ko rsó k , tá la k .
I ta rtó sa k  és vá ltoza tos m in tá ba n . zs irbödönök . főzőedények stb.

Elínuitási raktárak : ?éssett a gyárban s; i  Ferenczisk utczájában.Képviselete: Budapest, Andrássy-ut 11.A kiválóan kedvelt
ó-pilseneci kiviteli sörlódi. hamisíthatatlan minőségben jótállás mel­lett ajánlja az országos főraktár :

Budapest, VII!., külső stáció utca 41. sz.
Sxállitási pincék Kőbányán.Ragálebérlőknek és ismételárusitóknak úrkeü- veímény.
Szétküldés hordókban valamint 25 és 50 palackot 

tartalmazó ládákban.Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 3547I



m e ly i k  la p r a  fiz e s s ü n k  e l ő ?
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb 

magyar lap az

„ E G Y E T É R T É S " ,  $
a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lépett. Ez a ma- ' 
gyár olvasó közönség lapja. Hiteles forrásokból származó értesd- 1 
léseinek gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak változa­
tossága, kitűnősége, u különböző olvasmányok gazdag tárháza 
tették hz „Egyetértésit népszerűvé. Az o rsz á g g y ű lé s i tá r ­g y a lá s o k r ó l a legrészletesebb s c mellett tárgyilagos hű 
tudósítást egyedül az „Egyetértés41 közöl. G a z d a s á g i ro v a ta  
elismert régi tekintélynek örvend. A magyar keresked ő s g a z d a k ö z ö n sé g  nem szorul többé idegen nyelvű lapra, meri 
az „Egyetértés41 k eresk ed elm i s tőzsd ei tu d ó sítá sa in a k  
bőségével s alaposságával ina már nem versenyezhet más lap. A keresk ed ő, a z  iparos s a  m e ző g a zd a  megtalálja mindazt 
az „Egyetértés ‘-ben a mire szükeégn van. Változatosan szerkesz­
tett tuiczájihan a n n y i re g é n y  o lv a sm á n y t ad, m int e g y  la p  sem. Két-harom regényt közöl egyszerre, úgy, hogy egy ev 
alait 3u—40 kötetnyi regényt, részint eredetit, részint a külföldi 
legjelesebb termékeket j<» magyarsága fordításban kannak az 
..Egyetértés*4 olvasói. A ki olvasni valót keres és a v ilá g  fo­ly á s á r ó l g y o rs a n  és h itelesen  a k a r  értesülni, fizessen 
eió az „Egye.er'é> ‘-re, melynek előfizetési ára egy hóra 1 írt 80 
kr.. neuyeilévie 5 írt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pénzek az 
„Egyetértés14 kiadóhivatalába küldendők. Mutatványszámot a ki­
adóhivatal kívánatra egy hétig ingyen és bénneutve kü.d.

-féle
G yá r és iro d á k  . V á ro s i iro d a  és ra k tá r  :V I., külső V;iczi-ut 1096/99. V I., Podmaniczky-utca 14 

Ajánlja kitűnő éa szilárd szerkezetű
góz- és járgánycséplö-készületeit és számos első dijakkal 
kitüntetett szabad. SCHLICK-fele 2  és 3 vasú ekéit, ésszabadalm. mélyítő ekéit,eredeti Schlick és Vidats-féle egyvasu ekéit, — talajmi- velő eszközeit, boronáit és 
(£■  * — "  rögtörő hengereit valamint

Schlick-fele szab. „ E a l a d á s "  sorbavetö gépeit.
Készletben vannak továbbá:
4)ibonati*ztitó rosták (Baker é s 

Vidats rendszer), takarmány ké­
szítő gépek, tengeri morzsolok 
és darálók, szabad. Jókay-féle 
„Hungária44 daráló gépek erő- 
hajtásra, őrlőmalmok és oiaj- 
maloinbereudezések — Eredeti 
amerikai kévekötő és marokrak > 
arató góp»k és fűkaszáló gépek, 
szállítható mezei vasutak stb.

“  Aijegyzékek kivínatra ingyen is kára,

vasöntöde és gépgyár részvénytársaság B U D A P E S T E N .

R an sn k iir l 16-20 s fd s l t s r is s ü s & r j ,

,-A rkíöi és kormánytól egyaránt ffiggetfen politikai nrcür.p.
; ;■ . 1 ... v imák Magyarország elsőrangú publicistái és s- írodr-irr.í hói.ü eLőfizetői — habár havoniiaat njitják is meg az efíiizeté::! —

Jji w & 5 ? •« f ’*

r i a l m i  y m m i  ilüáui tuaJlQit
i Pesti Hírlap nagy képes naptárátf

Előfizetési árak:
£C-'3Z ÉVi'3 14 f i ' L  | Félévre 7 frt. | Negyesléure 3 frt 50 kr. | Egy húra I frt 23 fcj\

p y  Rendes zenemellékletek.
í.h.Mlváns/izóniokat kívánatra egy hétig Ingyen és bér mentve küld a kiadóhivatal s

SíucLaopest, "V. le é r ., n á d o r - u t c a  y . s z á m .



szab. „Robey

R  O  1 5  K  Y  e V  C  O  > t  1 * -gépg városok Budapesten, IX ., Rákos-utcza 5 —9.Iroda: IX.* Üllői-út 35. (Au*. 1-töl kezdve ;Uákos-utcza 5.)
A já n ljá k  ke vé s  tüze lő  anyagot ig ény lő

gő zm ozgon ya ih a t  é s  c sép lőgépe ike t ,melyek az eredetileg általuk alkalmazásba vott szabadalmazott vaskerottel, kettős működésű meghoszabbitott szalmarázókkal és megnagyobbított törek- és pelyvarazó szekrénnyel építtetnek, továbbá kazalrakó gépeiket és inás^egyébnemü gazdasági gépeiket és eszközeiket. Vizszint fekvő talapzatostul----------gőzgépeiket egyszerű és Compound-rendszer szerint, Cornwall gőzkazánaikat, stabil gőzgépeiket mozdonykazánnal, malmaikat és malomberendezési tárgyaikat a legjHiányosabb arakon.Á rjeg yzékek és költségvetések kívánatra díj- és bérm entesen m egküldetnek. 35a;t
JU N K E R  és GAERTIIERBudapest, IV. váci utca 21.Az 1890. évi bécsi uazdasági és erdé­szeti kiállításon a n a g y  ezüst éremmel kitüntetve. 

S z á l l í t :szállítható és állanái mezei és erdészeti vasutakat. Erdészet: kocsik bosszú fa és tűzifa szállítására. Billentő kocsik főid, homok és kavics szállítására legújabb szerkezettel.Pályaberendezések kívánatra .álta­lunk eszközöltetnek és üzemre ké­szen átadatnak.

Uoiv. Med.
dr. Lőwy Ignácz

Király utcza 31.

A nagyérdemű közönség b.c-es tudomására 
adja, hogy uáh mindennemű fogászati 
műveletek a tudomány legújabb vív­
mányai szerint vége/.tatuek, u. m.: fog- 
tömének, még p e d ig  nemcsak korona, 
hau in gyöktöm ések is, foghúzások, 
rendellenes fogak szabályozása, 

m üfogak beilfesztéso sin.
A r a k  m e r sÉ k e l t c k .

A végzett műtétek tartósságáért garantia 
vállal tátik. 3522
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É K S ZE R ÉS Z ,  ÓRÁS ÉS L Á T S Z E R É S Z

S C H Ó U ' W A L D  I  ZR IE,Főiizlet: Király-(fő)-utcza, a „Hattyú“-épületben. P É C S E T T .  Műhely: Király-(fő)-utcza, Mestrits-féle házban.
-M—  ■—Legdusabb választék gyémán/os boutonok, gyűrűk.

nyal:él:ek, mellűik s karkötőkből legújabb baconban 20— 20<J; > fitos árban.Legjobb szerkezetű s elegáns ínűinunkálatu m i és mii arany és ezüst lánczok és órák 1K írttól egész 350 írtig.Nagy raktár különböző s legfinomabb ízlésű ékszerek­ben. u. m. függök, medaiUondk, amulettek, iouiouk, láncz- 
karkötők, úgy szintén korall- és granátáruk.Legújabb divat szerint s nagy műizléssel készült 
asztali áll rángó!:, yyiimö/cskosarak. kunfekt-lartól:, czukor- 
szelenczék karos gyertyatartók (giraiidohik) sál., úgyszintén elegáns mintájú ezüst étszcr-készletek t>, 12 és 24 személy számára.Dusán felszerelt látszer-raktáramból ajánlok orvosi rendelet szerint készült s minden képzelhető alakú s művű 
áruny, ezüst és leknősbékacsont foglalatú szemüvegeket, 
orrszoritókat. továbbá színházi, tábori s tour/sta látcifüveket, 
iránytűket, lég- és hőmérőketf. k sz errak tára innak különös osztályát képezik a valódi 
I  n  a !páccá-ezüst (berndorfi gyártmányú) étszerek, asztali 
allrángok, ggertgatartOk, czukorszelenczélc, kenyérkosarai:, 
boredény-késdetek. bor- és sörkancsék sat.„Pécsi emlék0 jeligés arany és ezüst gyűrűk.Összes arany s ezüst áruim hivatalos fémjellel vannak ellátva.Nagy raktárt tartok fali-, inga-, szalon-, ébresztő- és iroda-órákban, úgy szintén a r a n y -  és e z ü s t-z s*e b- k b a n, melyekből 3 évi jótállás mellett szolgálok.A r a n y -  s e z ü s t - é k s z e r e k ,  valamint mindennemű órák javítását gyorsan s gondosan teljesítem. Kívánatra raktáram bármely osztályából készségesen küldök választás végett tárgyakat.lESZttsi tartpiBi ü m s jjí llcilTKtial ImjKttal IcnTEnalltLyceumi nyomda (Feiler .Mihály Péesett, 1891.


